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2007
年，颜小鹂联合贵州
人民出版社创立了
蒲公英童书馆（以下

简称“蒲公英”）。10多年来，蒲公英推
出了一部部常销、畅销童书，如《神奇校
车》《斯凯瑞金色童书》《野兽国》……在
引进国外优秀童书的同时，蒲公英一直
坚持中国本土原创作品开发，如“中国优
秀图画书典藏系列”、《总有一个吃包子
的理由》《桃花鱼婆婆》等，其原创绘本以
鲜明的风格获得了市场认可。本报专访
蒲公英总编辑、创始人颜小鹂，谈谈关于
近年来中国原创童书“走出去”的经验与
做法。

记者：近年来，蒲公英在“一带一路”
对外合作方面有哪些新成果？“走出去”
工作的布局思路是什么？

颜小鹂：近年来，我们在“一带一路”
对外合作方面取得了一些成绩，近70部
作品通过版权输出与国外出版社达成合
作，涉及英语、法语、俄语、日语、韩语、
意大利语、波斯语、尼泊尔语、阿拉伯
语、僧伽罗语等多个语种，提高了中国
童书在国际市场上的知名度和影响
力。同时，我们与外国作家、插画师密
切合作，推出了一些受到海外读者喜欢
的童书。

在“走出去”工作的布局思路方面，
我们通常会根据目标市场的特点和需
求，选择合适的出版物进行推广。除了
目前已有的合作资源，我们每年还通过
参加国际童书展和交流活动寻找新的合
作伙伴，拓展国际合作渠道，增加与海外
读者和出版商交流合作的机会。通过这
些做法，我们在“走出去”工作中取得了
较好成绩，为中国童书走向国际舞台作
出了贡献。

记者：今年蒲公英为推动童书“走出
去”做了哪些努力？在打造优质对外出
版物方面有哪些新思路？

颜小鹂：在今年博洛尼亚童书展上
我们举办了《我爱妈妈，我爱爸爸》新书
分享会，会后来自俄罗斯、法国、英国等
国家的出版人汇聚在蒲公英展台洽谈该
书版权，并对这本书表达了浓厚兴趣和
感动之情。当时我们带了20多本样书，

翻译了英文全译本，对版权感兴趣的外
方伙伴拿走了相关资料。从书展回来
后，我们陆续收到他们的报价，这为我们
面向国际推广营销和渠道拓展打下了基
础，也为版权输出带来了很大的推动
力 。 在 今 年 北 京 国 际 图 书 博 览 会
（BIBF）上我们成功举办了《我爱妈妈，
我爱爸爸》版权输出签约仪式，共计输出
8个国家11个语种（俄语、法语、英语、尼
泊尔语、波兰语、韩语、僧伽罗语、阿拉伯
语、哈萨克语、吉尔吉斯斯坦语、乌兹别
克斯坦语）的海外版权，这是我们在最短
时间内输出版权最多的图书，创造了蒲
公英海外输出版权纪录。

对于打造优质对外出版物，我认为
主要有两方面体会。一是精心挑选内
容。我们注重挑选有深度、有观点、有独
特性的内容作为出版物的主要内容，确
保读者能从中获取知识、启发和思考。
二是注重图书设计和制作。我们重视出
版物的视觉效果和印刷品质，精心设计
每个细节，确保排版美观、内容布局合
理。同时，我们与专业印刷公司合作，确
保印刷质量达到最高水准。

记者：从图书“走出去”到“走进去”，
如何确保中国内容在海外有效落地，让
中国文化更深入海外读者内心？

颜小鹂：在海外渠道建设方面我们有
一些成功经验。我们意识到“走出去”和

“走进去”需要不同策略。“走出去”是指
将我们的内容推广到海外市场，而“走进
去”是指与当地合作伙伴建立合作关系，
让我们的内容更好适应当地市场。

我们通过与当地出版商、媒体机构
和文化组织等建立合作关系，为内容传
播至海外市场打下良好基础。同时我们
会对内容进行有针对性的调整，使之更
符合当地读者的口味和文化背景，从而
增加海外读者对中国文化的接受度和认
同感。

此外，我们非常注重与当地读者保
持互动，通过举办文化活动、展览等方
式，让中国文化更深入海外读者的内
心。同时我们会利用新媒体平台与海外
读者建立更直接的沟通渠道，提高我们
的品牌影响力和行业地位。

总而言之，要确保中国内容在海外

有效落地，让中国文化更深入海外读者
内心，我认为全方位的策略和措施是非
常重要的。只有持之以恒地推进海外渠
道建设，才能不断提升内容质量和市场
适应能力，最终取得更大成功。

记者：随着科技发展，您对“出版+人
工智能（AI）”有何看法？目前国外出版
社对AI的态度如何？

颜小鹂：近年来，AI不仅在科技领域
得到广泛应用，在出版领域也引起极大
关注。我认为AI可以帮助出版社更有
效地管理内容、推广图书和分析读者的
阅读偏好等，对出版业发展可以发挥重
要作用。

目前一些国外出版社已开始在业务
中使用AI技术，如利用AI进行内容推荐，
根据读者阅读习惯和兴趣推荐相关图书；
通过自然语言处理技术进行内容创作、编
辑和翻译；利用大数据分析读者购书行
为，优化销售和市场推广策略等。这些为
出版社带来了新的商机与增长点。

对于出版合作及业务创新来说，AI
不断发展既带来机遇又带来挑战。通过
与科技公司合作，出版社可以加快数字
化转型，提高出版效率，推出更具吸引力
的数字产品。然而，出版人也应关注数
据安全及智能化技术带来的人员转岗等
问题。同时，出版社应及时了解新技术
的发展动态，提前做好技术储备和人才
培养计划，以保持在市场中的优势。

记者：数字化时代，培养外向型人才
尤为重要，蒲公英做了哪些工作？

颜小鹂：首先是强化多语种能力培
养。对外出版必须跨越语言障碍，因此
加强人才的跨语言交流能力和文化理解
力是首要任务。我们鼓励所有员工学习
外语，并提供语言实践的机会，如中外交
流活动、国际书展等。

其次是加强国际视野。负责版权输
出的员工需具备国际视野，了解国际出
版市场的新需求和新趋势。我们会定期
邀请国际出版专家开展交流活动，组织
员工参加国际出版会议，鼓励大家阅读
和研究海外出版物。

再次是增强跨学科知识学习。对外
出版不仅是语言文字工作，更是多领域

跨学科工作，涉及到国际贸易、市场营销
和文化传播等多个领域。因此增强跨学
科知识学习对于培养对外出版人才是非
常必要的。

此外，加强对数字技术的了解与应
用。数字技术已成为出版业的重要工
具，因此员工掌握最新的数字出版工具
和技术非常重要，如在线内容管理系统、
社交媒体营销等。

最后是注重职业道德与法规的学
习。对外出版工作涉及不同国家的法律
法规和文化敏感问题，因此培养员工的
法规意识，使他们能在复杂多变的国际
环境中作出恰当的判断和决策。

记者：下一步，蒲公英在对外出版合
作方面如何布局？

颜小鹂：未来我们将密切与国内外
合作伙伴的关系，拓展合作领域，共同开
展更多项目合作和交流活动。同时，我
们将进一步加强与国际出版企业、作者
和插画师的合作，推动业务创新和国际
交流，助力企业的可持续发展和国际竞
争力提升。最后，我们将加强与国内出
版企业的合作，共同探索出版市场新需
求，开发新产品，提升产品质量，实现互
利共赢。IP
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蒲公英原创图画书《我爱妈妈，我爱爸爸》出版交流会 蒲公英与来自8个国家的版权签约代表签署《我爱爸爸，
我爱妈妈》版权输出协议

今年意大利博洛尼亚童书展期间，拜访《嘭！一个大大
的梨》《一个大大的大巴士》原版出版方


